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DRY & WET CARPET CLEANER ENGLISH

Introduction:

This manual is to be used for an understanding of Viper and a mastery of the operation and use of CAR275.
This manual should be read thoroughly before use.

This device is a commercial carpet cleaner.

Description of the construction of the device

For parts diagrams of the construction of CAR275, refer to “F1”Diagram on Page 3 and “F2” Diagram on

Page 4.

1. Headpiece handle hook 2. Power cord 3. Headpiece water pump inlet fast female connector 4. Water tank
fastener 5. Drain water tank hind fastener hook 6. Tank handle 7. Stainless steel drain water tank 8. On/off
switch panel 9. Headpiece water pump outlet fast female connector 10. Headpiece assembly 11. Stainless
steel foam protection mesh 12. Dust filter 13. Suction hose base button 14. Suction hose base 15. Draining
hose 16. clean water tank lid 17. Spare tank 18. 10-inch hind wheel 19. Water tank fastener 20. Clean
water tank hose fast male connector component 21. 25-liter clear water tank base 22. 3.5”directional wheel
23. Water drainage lid 24. Male connector component for the base of the suction hose 25. Connector for the
corrugated hose at the base of the suction hose 26. Corrugated hose 27. Connector for the corrugated hose of
the metal elbow end 28. Fast male connector of the metal elbow end 29. Threaded fast female connector of the
on/off switch panel 30. Control valve 31. Metal elbow end component 32. PU water hose 33. PU water
hose retaining clips 34. 110° nozzle 35. 10” transparent triangular rake component 36. Unscrewing sliding

button
Instructions

1. Fill the clean water tank with an appropriate quantity of clean water or soluble low foaming solution with
cleaning agents (Attention: No dirt and sand grains should be present). The soluble solution to be used to fill
the clean water tank must be kept at 5 cm below the water inlet of the clean water tank, in order to avoid

spilling when the machine is in operation. Turn the lid of the clean water tank tight.

2. Fix the headpiece onto the 75-liter drain water tank, and fasten well (Attention: for ease of use, the operation

control panel of the headpiece should face the direction of the suction set of the drain water tank).

3. Referring to the F2 diagram, connect well the metal elbow component, fix the triangular assembly, and adjust
to the appropriate direction of operation. Fix well the PU water hose retaining clips, and fix the on/off control
to the handle end of the metal elbow hose. Fix well the hexagon nuts. Insert the fast male connector of the

metal elbow hose end to the threaded fast female connector of the on/off switch panel.

4. Insert the flexible hose of the suction hose end to the suction hose end, and insert the water hose male

connector component to the fast female connector of the outlet of the headpiece water pump.

5. Insert the male connector component of the outlet hose of the clean water tank into the fast female connector

of the water inlet of the headpiece water pump.

(The way to insert and pull out the fast male and female connectors: Push forward the threaded sliding button,
insert the male connector, then release the sliding button, and it is locked automatically. When disconnection

is required, push the threaded sliding button of the female connector and pull out the male connector.)

iPER
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ENGLISH DRY & WET CARPET CLEANER

6.  On completing the connections as shown in F3 Diagram, plug in the power, turn on the red suction motor

switch, and use this device to vacuum any debris before cleaning:

Attention: When no water is required for carpet cleaning or when the clean water tank is empty, do not turn

on the green water pump switch. Otherwise the function of the water pump will be wasted.

7. Plug in the power, turn on the red suction motor switch and the green water pump control switch, and use the
hand to hold the control valve. The carpet is now ready for cleaning and for extracting water and moisture.
(This device has a high vacuum capacity and the dehydration rate is around 90%). After cleaning, the carpet

may be air dried.

The two red on/off “MOTOR 1” and “MOTOR 2”switches of the Headpiece panel in F5 Diagram are the on/off
vacuum suction motor control switches for the creation of vacuum suction. The green on/off “PUMP” switch is

the control switch of the water pump.

This device may clean carpets of any quality, such as pure wool, synthetics, nylon, plant fiber, woven woolen
blankets, and long and short woolen blankets. It can soften the fibers of carpets, recover the bounciness of

carpets, and lengthen the life of rubbed and cleansed carpets.

The device uses stainless steel foam-protected mesh so that no foam enters the headpiece during operation. When

foam has become excessive, the addition of a foam-dissolving agent or a low foaming chemical is recommended.

Attention: Do not use water at high temperatures when cleaning carpets. The result would be better if
lukewarm water is used, especially in relatively cold regions. Never use water with a temperature higher
than 40 ° C.

When it is fully filled with water, the float will rise to block the air-intake of the headpiece. At such a time, the
device may not suck in water in the normal manner, and the water ejected from the nozzle may not be sucked in
through the transparent triangular rake. The noise may suddenly become louder. In such a case, turn off the

power, take the device to a drainage area, and open the drain water hose to empty the tank of the foul water inside.

When completed, make sure the dirty water in the drain water tank is fully drained. The remaining unused water
in the clean water tank should be drained through the outlet at the base. Use a dry towel to clean the body of the

device, and replace the power cord on the handle hook of the headpiece.
Terms and Conditions of Warranty

When any Viper product is used within half a year (from the date of the purchase invoice) and if found defective
through non-human causes and when determined to be true by our company, the device will be repaired free of
charge or parts will be replaced (except vulnerable parts). The following conditions, however, are not covered by

the warranty:

1. Product damage caused by improper operation;

2. Self-dissembling or changes made to the device and man-made damages;

3. Man-made damages and/or distortions done to the appearance of the device.

For enquiry on the quality or operation of the product, please contact the service department of our distribution and

VIPER
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DRY & WET CARPET CLEANER ENGLISH

Care and Maintenance

A Attention: When care and maintenance is done, make sure the power cord plug is pulled out from
the socket.

1. Make sure the power cord is intact.

2. Clean the device after use. Make sure the drain water tank is free of foul water, dirt or dust. Drain off

completely any unused water in the clean water tank.
3. After vacuuming, the dust filter must be beaten forcibly.

4. To ensure the water pressure in the pump is good, it is needed to regularly take out the filter at the
import point for removing the blockage and take out the filter at the nozzle part for removing the
blockage.

5. The stainless steel foam-protection mesh should be regularly cleansed of woolen fluffs to avoid unfavorable

effect on suction.
6.  After cleaning the dust bag and the dust filter, they must be completely dry when re-used.
7. The motor carbon brush must be replaced when damaged through over-use.
8. Make sure the voltage in use is compatible with that marked on the label of the device.

9. Ifthe power cord is damaged, the after-sales service department must be contacted for replacement in order to

avoid danger.
Warning

Safety must be considered at all times when an electrical device is used. In order to ensure safe operation of the

device, it is necessary to give it regular care and maintenance.

Our company will not be held responsible for any safety accidents caused by a lack of care and maintenance or by

untimely replacement of defective parts.
The following substances must not be used in this device:

Harmful powder, searing substances (for example: burning cigarette, hot ash, inflammable liquids (petrol, solvents,

acid and alkali corrosive liquids), inflammable powder (for example: magnesium and aluminum powder)
Power Cord

If the external socket does not match the plug of the power cord of this device, cut off the plug of this
device and fix an appropriate plug in its stead. The wires inside the power cord are labeled in accordance

with the following regulations:

Blue wire neutral wire (Zero wire)
Brown wire ---------------—----- live wire
Yellow-green wire ------------- earth wire

The blue wire connects with the terminal marked with “N”’; the brown wire and the terminal “L” connect with the

ipER
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ENGLISH DRY & WET CARPET CLEANER

device; and the earth wire is marked with “E”.

Parts and accessories are changed without notice.

Circuit Connection Diagram

For circuit connection diagram, refer to “Figure 1”” on Page 6.
Product Specification Parameter

For specification parameter, refer to “Form 1.

CAR275 Specification Parameter (Forml)

Voltage(V) 220~240
Frequency(Hz) 50/60
Power(W) 2000
Vacuum(mmH,0) 2005
Air Flow(ltr/min) 3115
Noise(dBA) 78
Drain Water Tank Capacity(L) 75
Clean Water Tank Capacity(L) 25
Operation Diameter(m) 14m
Power Cord Length(m) 10m

ipE=
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KURU & ISLAK HALI TEMIZLEYICI TURKCE

Giris:

Cihazin kullanim émrii 10 yildur.

Bu kilavuz Viper't tanimak ve CAR275'1 en iyi sekilde kullanmak igindir.

Kullanmadan 6nce bu kilavuz bastan sona dikkatlice okunmalidir.

Bu cihaz ticari bir hali temizleyicidir.

Cihaz yapisinin tanitimi

CAR275'in yapis1 ve parcalar1 hakkinda, Sayfa 3'teki “F1” Semaya ve Sayfa 4'teki “F2” Semaya bakin.

1. Baslik kism1 tutamagi 2. Gii¢ kablosu 3. Baslik kismi su pompasi girisi hizli disi konnektér 4. Su tanki
mandali 5. Atik su tanki arka mandal kancasi 6. Tank tutamagi 7. Paslanmaz c¢elik atik su tanki 8.
Ag¢ma/kapama anahtar paneli 9. Baglik kismi su pompast ¢ikist hizli disi konnektdr 10. Baslik kismi 11,
Paslanmaz c¢elik kopiik koruma ag1 12. Toz filtresi 13. Emme hortumu kaide diigmesi 14. Emme hortumu
kaidesi 15. Bosaltma hortumu 16. Temiz su tanki kapagi 17. Yedek tank 18. 10-ing arka tekerlek 19. Su
tanki mandali 20. Temiz su tank hortumu hizli erkek konnektorii 21. 25-litrelik temiz su tanki kaidesi 22.
3.5”yon degistirebilen tekerlek 23. Su bosaltma kapagr 24. Emme hortumu kaidesi i¢in erkek konnektor 25.
Emme hortumu kaidesi iizerinde oluklu hortum konnektérii 26. Oluklu hortum 27. Metal dirsek ug oluklu
hortumu i¢in konnektér 28. Metal dirsek ug i¢in hizli disi konnektér 29. Agma/kapama anahtar panelinin vida
disli hizli disi konnektérii  30. Kontrol valfi 31. Metal dirsek u¢ 32. PU su hortumu 33. PU su hortumu
tutma klipsleri  34. 110° noziil 35. 10” transparan iiggensel baglik 36. S6kme i¢in kayict diigme

Talimatlar

1. Temiz su tankini uygun miktarda temiz su ile veya temizleme ajani ihtiva eden sulu ¢6zelti ile doldurun
(Dikkat: Pislik ve kum tanesi igermemelidir). Makine ¢aligmakta iken tagsmaya mani olmak i¢in temiz su
tankin1 doldurmak i¢in kullanilacak olan sulu ¢dzeltinin temiz su tanki girisinin 5 cm asagisinda tutlmalidir.

Temiz su tanki kapagi sikica kapatiimalidir.

2. Bas kismuni 75-litrelik atik su tanki iizerine takin ve sikistirin (Dikkat: kullanim kolaylig: icin, bas kismin

calistirma kontrol paneli atik su tankinin emme yOniine bakmalidir).

3. F2 semaya bakarak, metal dirsegi diizgiince birlestirin, licgen baslig1 takin ve uygun calistirma ydniine
ayarlaymn. PU su hortumu tutma klipslerini giizelce takin ve agma/kapama kontroliinii metal dirsek hortum
tutamak ucuna takin. Altigen somunlari sikica yerine takin. Metal dirsek hortumun hizli erkek

konnektoriinii agma/kapama anahtar panelinin digli hizli disi konnektoriine takin.

4.  Emme hortumu ucunun oluklu kismini emme hortumu ucuna takin ve su hortumu erkek konnektoriinii baslik

kismi1 su pompasi ¢ikiginin hizli disi konnektoriine takin.

5. Temiz su tanki ¢ikis noktas: erkek konnektdriinii, baslik kismi su pompasinin su girisi hizli disi konnektoriine

takin.

(Hizli erkek ve disi konnektorlerin takilma ve ¢ikarilma sekli: Vidali kayar butonu ileri dogru itin, erkek
konnektorii takin daha sonra kayar butonu serbest birakin ve otomatik olarak kilitlenecektir. Cikarmak

gerektigi zaman disi konnektoriin vidali kayar butonuna bastirin ve erkek konnektorii ¢ekin.)

VIPER
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TURKCE KURU & ISLAK HALI TEMIZLEYICI

6. F3 Semada gosterilen baglantilar1 yaptiktan sonra giic kablosunu prize takin, kirmizi emme pompasi

anahtarini agin ve bu cihazi emme vakumu i¢in kullanin:

Dikkat: Hali yikama i¢in suya ihtiya¢ duyulmadiginda veya temiz su tanki bos iken, yesil su pompasi

anahtarini agmayin.  Yoksa su pompasi islevini yitirecektir.

7. Giig kablosunu takin, kirmizi emme pompasi anahtar1 ve yesil su pompasi kontrol anahtarini agin ve buradaki
tutamagi kontrol valfini tutmak i¢in kullanin. Su anda hali temizlemeye hazirdir ve su ve nem emmeye
hazirdir.  (Bu cihaz yiiksek vakum kapasitesine sahiptir ve dehidrasyon orani yaklasgik %90'dir).

Temizlemeden sonra hali hava ile kurutulabilir.

F5 Semasindaki Baglik kismi panelinin iki kirmizi agma/kapama “MOTOR 17 ve “MOTOR 2” anahtarlar1 emme
vakumunu olusturan vakum emme kontrolii agma/kapama anahtarlaridir.  Yesil agma/kapama “PUMP” anahtari

su pompasinin kontrol anahtaridir.

Cihaz, saf yiin, sentetik, naylon, bitki lifinden, dokuma yiin battaniyeler ve uzun ve kisa yiin battaniyeler gibi her
tirden haliyr temizleyebilir. Halilarin liflerini yumusatabilir, halilarin canliligini geri getirebilir ve eskimis ve

temizlenmis halilarin émiirlerini uzatabilir.

Bu cihaz, c¢alisma esnasinda baghik kismina herhangi bir kopiikk girmemesi icin paslanmaz celikten bir

kopiik-koruma 1zgarasi kullanmaktadir.  Asirt kopiik olustugunda kopiik giderici eklenmesi 6nerilmektedir.

Dikkat: Halillar1 temizlerken yiiksek sicaklikta su kullanmayin. Ozellikle goreceli olarak soguk bélgelerde

1k su kullanilirsa sonug daha iyi olacaktir. Asla 400 C'nin iizerinde su kullanmayin.

Tamamen su dolduruldugunda yiizen diizenek baslik kisminin hava aligini tikayacak sekilde yiikselecektir. Bdyle
bir durumda, cihaz normal sekilde su ememez ve noziilden ¢ikan su transparan licgen baglik tarafindan emilemez.
Birden giiriiltii artabilir. Bu durumda, giicii kapatin, cihaz1 bir bosaltma alanina gotiirin ve su dolu tanki

bosaltmak i¢in su bosaltma hortumunu agin.

Tamamlandiginda, atik su tankinda bulunan atik sunun tamamen bosaldigindan emin olun. Temiz su tankindaki
geri kalan kullanilmamig temiz su kaidedeki ¢ikig kullanilarak bosaltilmalidir.  Cihazin gévdesini temizlemek i¢in

kuru bir havlu kullanin ve baslik kismi kanca tutamagindaki gii¢ kablosunu yerine takin.
Garanti Sartlar1 ve Kosullar:

Herhangi bir Viper iriinii iki yil kullanim igerisinde (fatura tarihinden itibaren) ve eger kullanim hatasindan
kaynaklanmayan bir nedenden dolay1 arizal ise ve sirketimiz tarafindan bu dogrulandiginda cihaz {icretsiz olarak
tamir edilecek veya parcalar degistirilecektir (hassas pargalar hari¢). Asagidaki kosullar garanti kapsaminda
degildir:

1. Yanlis kullanimdan kaynaklanan cihaz hasart;
2. Gergegin gizlenmesi veya cihazda yapilan degisiklikler ve insanlarin vermis oldugu hasarlar;
3. Cihaz goriiniimiine insanlarin vermis oldugu zarar ve/veya yamultmalar.

Uriin kalitesi veya caligmasi hakkinda dgrenmek istediginiz herhangi bir konuda liitfen zamaninda dagitim ve satis

merkezlerimizin servis departmanlari ile irtibata gegin.

. VIPER



KURU & ISLAK HALI TEMIZLEYICI TURKCE

Bakim ve Onarim

Cihazin kullanim 6mrii 10 yildir.

A Dikkat: Bakim ve onarim gerceklestirilecegi zaman gii¢ fisinin prizden cekilmis oldugundan emin

olun.
1. Giig kablosunun biitiinliigiinii kontrol edin.

2.  Kullanimdan sonra cihazi temizleyin. Atik su tankinda kirli su, pislik veya toz olmadigindan emin olun.

Temiz su tankinda bulunan kullanilmamis suyu tamamen bosaltin.
3. Vakum sonrasi toz filtresi iyi bir sekilde ¢irpilmalidir.

4. Pompadaki su basmcinin iyi oldugundan emin olmak i¢in, tikaniklig1 gidermek amaciyla disaridan alig
noktasindaki filtreyi ve tikanikligi gidermek amaciyla agizlik bolimiindeki filtreyi diizenli olarak

sokmek gereklidir.

5. Paslanmaz celikten yapilmis olan kdpiik koruma agi emme fonksiyonuna olumsuz etki yapmamasi igin

diizenli olarak yiin tiiyciiklerinden temizlenmelidir.
6.  Toz torbasini ve toz filtresini temizledikten sonra tekrar kullanmak i¢in tamamen kuru olmalidirlar.
7. Asiri kullanimdan dolay: hasar gordiigiinde motor karbon firgalar1 degistirilmelidir.
8. Sehir sebekesi voltajinin cihaz lizerindeki etikette yazan ile uyumlu oldugundan emin olun.

9.  Eger gii¢ kablosu hasar gormiisse tehlikeli bir durumdan korunmak i¢in degisim yapilmak {izere satig sonrast

servis departmant ile irtibata gecilmelidir.
Uyan

Bir elektrikli cihaz kullanildiginda daima emniyet gdz 6niinde bulundurulmalidir. Cihazin emniyetli bir sekilde

calistigindan emin olmak i¢in diizenli olarak bakim ve onarimi yapilmalidir.

Bakim ve onarim yapilmamasi veya hasarli parcalarin zamaninda degistirilmemesinden dogabilecek bir kazadan

dolay1 sirketimiz sorumlu tutulamaz.
»  Asagidaki maddeler cihazda kullanilmamalidir:

Zarar verici tozlar, kuruyan maddeler (mesela: yanan sigara, sicak kiil, yanict sivilar (petrol, ¢oziiciiler, asit ve

alkali korozif sivilar), yanici toz (mesela: magnezyum ve aliiminyum tozu)
Gii¢ Kablosu

Eger harici soket bu cihazin gii¢ kablosuna uymazsa fisi kesin ve bunun yerine uygun olani takin. Giig

kablosunun icerisindeki teller asagidaki diizenlemeye gore etiketlenmistir:

Mavi tel ndtr tel (Zero wire)
Kahverengi tel ----------===-==----- elektrikli tel
Sari-yesil tel ------------- topraklama teli

ipER
13



KURU & ISLAK HALI TEMIZLEYICI

TURKCE

Mavi tel “N” isaretli terminale baglidir; kahverengi tel “L” isaretli terminal ile cihaza baglidir ve topraklama “E”

ile baglidur.

Parca ve aksesuarlar bilgi verilmeksizin degistirilebilir.

Baglant1 Semasi

Baglant1 semast icin Sayfa 6'daki “Sekil 1 'e bakin.
Uriin Ozellikleri Parametresi

Ozellik parametreleri i¢in “Form 17 'e bakin.

CAR275 Teknik Ozellikler (Form1)

Voltaj(V) 220~240
Frekans(Hz) 50/60
Glig(W) 2000
Vakum(mmH,O) 2005
Hava Akisi(Itr/min) 3115
Giiriilti(dBA) 78
Atik Su Tank Kapasitesi(L) 75
Temiz Su Tank Kapasitesi(L) 25
Calisma Capi(m) 14m
Gii¢ Kablosu Uzunlugu(m) 10m
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URETICI FIRMA: ITHALATCI FIRMA:

Viper Cleaning Equipment Co. Ltd. Nilfisk-Advance Prof. Tem. Ek. Tic. A.S.
Viper Industrial Estate Serifali Mah. Bayraktar Blv. Sehit Sk. No:7,
Liangbian, Liaobu, 34775 Umraniye Istanbul, Turkiye
Dongguan, Guangdong Tel :+90 216 466 94 94

Cin Halk Cumhuriyeti Faks :+90 216 527 30 32

Tel: +86-769 83283988 www.nilfisk.com.tr

Fax: +86-769-8328 0104

URETIM YERI:

CIN HALK CUMHURIYETI

KULLANIM OMRU:

Cihazin kullanim émru 10 yildir.

E ATIK ELEKTRIKLI ELEKTRONIK
ESYALAR (AEEE) YONETIMI:

HE Satin almis oldugunuz bu driin, AEEE yénetmeligine uygundur.
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TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici, 6502 sayili Tiketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini
kullanabilir.

Tiketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici;
iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir
Ucret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yakimladar.
Tiketici Gcretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici,
Uretici ve ithalatgi tiketicinin bu hakkini kullanmasindan muteselsilen sorumludur.
Tuketicinin, licretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

. Garanti sliresi iginde tekrar arizalanmasi,

. Tamiri igin gereken azami slrenin agilmasi,

. Tamirinin mUmkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya
ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel
iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz
misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir.

Satici, tlketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getiriimemesi durumunda
saticl, Uretici ve ithalatgl mateselsilen sorumludur.

Satici tarafindan Garanti Belgesinin veriimemesi durumunda, tiiketici Gimrik ve
Ticaret Bakanhgi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel
Midiirliigline basvurabilir.

TuUketici, ¢cikabilecek uyusmazliklarda sikayet ve itirazlari konusundaki basvurulari

yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici igsleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem
Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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-FI Viper Cleaning Equipment Co., Ltd

EC Declaration of Conformity C €

The undersigned, representing the following:

Manufacturer and

the authorised representative established within the
European Economic Area:

Company name:

Viper Cleaning Equipment Co., Ltd

Address:

Liang Bian village, Liao Bu town, Dongguan City,
Guangdong Province, China

Viper EUROPE
Nilfisk-Advance A/S

Business name: Viper Cleaning Equipment Co., Ltd

Name and address of person/Company authorised to compile the technical file established in the EU
Community:Viper EUROPE/Nilfisk-Advance A/S Sognevej 25 DK-2605 Brgndby,Denmark

herewith declare that the following machinery:

Description of machinery

Generic denomination: Carpet Cleaner

Function: The machine is used for carpet cleaning in commercial area.

Model/s:CAR275-EU/CAR275-UK/CAR275-TR/CAR275

Fulfill the relevant provisions of European Directive 2006/42/EC (MD) and 2006/95/EC (LVD). The
harmonized standards used in order to obtain compliance to 2006/42/EC (MD) and 2006/95/EC (LVD) are

the following:

EN 60335-1 Safety of household and similar electrical appliances

EN 60335-2-67 Particular requirements for floor treatment and floor cleaning machines, for industrial and

commercial use

Place: Dongguan,China / ' 3
Date: 2013-06-13 %/{ “

Identity and Signature:

SingfiBiltekin
Gldbal Product Manager
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Carried Standard: QB1562-1992

VIPER INDUSTRIAL PRODUCTS VIPER CLEANING EQUIPMENT CO.,LTD
P.0.BOX 104 HAMILTON, MI 49419 LIANG BIAN, LIAO BU, DONG GUAN,
(866) 418-4737 GUANG DONG, CHINA

(866) 41-VIPER TEL: (0769) 83283988

FAX: (0769) 83280104
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